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in Ordinairy Time

     Lent is just around the corner, so today is 
a good day to think about our character as we 
approach this holy season. Am I prone to judge 
others, more likely to recognize others’ faults 
rather than my own? Jesus points out that when 
we overlook our own faults, not only are we our-
selves left defi cient, but our judgmental outlook 
distorts our view of others.
     Wisdom literature is chock full of aphorisms—
short, pithy statements of truth—and the open-
ing reading from Sirach is typical. Jesus shares
some of his own with his disciples, and even the 
psalmist and Saint Paul’s letter include a few. 
These oft-heard sayings come 
from seldomheard passages, 
however. Due to the variabil-
ity of the liturgical seasons, 
these particular readings 
have not been proclaimed at 
Mass for over twenty years. 
Let us seize this opportunity 
to listen to these wise words.
      Sirach and Luke each point 
out the importance    of integ-
rity and the danger of hypoc-
risy. What we say and what 
we do must be sincere. Other-
wise, our words are those of a 
hypocrite: Do as I say, not as I 
do. People will ignore what we 
say if our words are empty.
     In what ways do I speak or 
act without integrity? What must I say or do at 
home or in my community to bear good fruit? 
Can I make a commitment to doing something 
fruitful throughout Lent?

     La Cuaresma está a la vuelta de la esquina, 
así que hoy es un buen día para pensar en nues-
tro personaje a medida que nos acercamos a 
esta temporada sagrada. ¿Soy propenso a juzgar 
a otros, es más probable que reconozca las fal-
tas de otros en lugar de las mías? Jesús señala 
que cuando pasamos por alto nuestras faltas, no 
solo nos dejamos defi cientes, sino que nuestra 
perspectiva de juicio distorsiona nuestra visión 
de los demás.
     La literatura de la sabiduría está repleta de 
aforismos, declaraciones breves y concisas de la 
verdad, y la primera lectura de Sirach es típica. 

Jesus comparte
algunos de los suyos con sus 
discípulos, e incluso el salm-
ista y la carta de San Pablo in-
cluyen algunos. Sin embargo, 
estos dichos frecuentemente 
escuchados provienen de pas-
ajes raramente escuchados. 
Debido a la variabilidad de 
los tiempos litúrgicos, estas 
lecturas particulares no se 
han proclamado en la Misa 
durante más de veinte años. 
Aprovechemos esta oportuni-
dad para escuchar estas sa-
bias palabras.
      Sirach y Luke señalan la 
importancia de la integridad y 
el peligro de la hipocresía. Lo 

que decimos y lo que hacemos debe ser sincero. 
De lo contrario, nuestras palabras son las de un 
hipócrita: Haz lo que digo, no lo que hago. La 
gente ignorará lo que decimos si nuestras pal-
abras están vacías.
     ¿De qué manera hablo o actúo sin integri-
dad? ¿Qué debo decir o hacer en casa o en mi 
comunidad para dar buenos frutos? ¿Puedo com-
prometerme a hacer algo fructífero durante la 
Cuaresma?



Daily Bible Readings

Monday, March 4
Sirach 17:20-24
Mark 10:17-27

Tuesday, March 5
Sirach 35:1-12
Mark 10:28-31

Wednesday, March 6
Joel 2:12-18

Matthew 6:1-6, 16-18

Thursday, March 7
Deuteronomy 30:15-20

Luke 9:22-25

Friday, March 8
 Isaih 58:1-9

Matthew 9:14-15

     Our second collection today is for the sanc-
tuary fund to make repairs and improvements.

     Nuestra segunda colección hoy es para el 
fondo del santuario para hacer reparaciones y 
mejoras.
        
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Maribel Vazquez (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Consagrados Blessing per Fr. 
Juan

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - 

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

March 4
St. Casimir

     St. Casimir, son of King Casimir IV of Po-
land, led an angelic life andexcelled in love for 
the poor and great devotion to th Blessed Vir-
gin. He practiced the most heroic virtues amid 
the dangers of his father’s court.

4 de marzo
San Casimiro

      San Casimiro, hijo del rey Casimiro IV de 
Polonia, llevó una vida angelical y se exaltó en 
amor por los pobres y la gran devoción a la Santí-
sima Virgen. Practicó las virtudes más heroicas 
en medio de los peligros de la corte de su padre.



St. Anthony Happenings
    All young ladies who plan to celebrate their 
Quinceañeras are invited to the Quinceañera 
retreat that will take place on March 16th.  For 
more information and registrations, please call 
the parish offi ce.   
   Todas las señoritas que planean celebrar sus XI 
años están invitadas al retiro de Quinceañeras 
que se llevará a cabo el día 16 de marzo. Para 
más información y registraciones, favor de lla-
mar a la Parroquia.

     Retiro Cuaresmal, 30 de marzo de 8am a 
5pm El grupo de oracion “Sagrada Familia” in-
vita al retiro cuaresmal.  “Vivir la Cuaresma 
para vivir una verdadera Pascua” ofrecido por 
el padre Daniel Gerardo Velazques que nos es-
tara visitando de Honduras, C.A. Sera gratis y 
se proveeran alimentos. Te esperamos!

     The 2019 Indiana Catholic Women’s Con-
ference (ICWC) “...Grace Abounds All the More” 
will be held on March 23rd at the Indianapo-
lis Conference Center – 500 Ballroom from 8:30 
am – 4:45 pm. For more information contact the 
Marian Center of Indianapolis (317) 888-0873 
or mariancntr@aol.com
     La Conferencia de Mujeres Católicas de In-
diana (ICWC, por sus siglas en inglés) de 2019, 
“... La gracia abunda aún más” se llevará a cabo 
el 23 de marzo en el Centro de Conferencias de 

Indianápolis - 500 Salón de baile de 8:30 am 
a 4:45 pm. Para obtener más información, co-
muníquese con el Centro Marian de Indianápo-
lis (317) 888-0873 o mariancntr@aol.com

     On March 16th the 3rd Saturday of the month, 
please join in the Helpers of God’s Precious In-
fants Prayer Vigil. Participants attend 8:30 am 
Mass at St. Michael the Archangel Church (3354 
W. 30th St., Indianapolis, IN 46222). Following 
Mass, participants will prayerfully proceed to 
the nearby abortion facility and say the Rosary 
and Divine Mercy Chaplet. The devotions con-
clude between 10:30-10:45 am. Those who do not 
process to the facility may remain in the church 
to say the Rosary and Divine Mercy Chaplet. 
This event is sponsored by St. Michael’s Parish. 
Please e-mail Peggy Geis at
peggygeis@att.net for more information.
     El 16 de marzo, el tercer sábado del mes, 
únase a la Vigilia de Oración de los Preciados 
Infantes de Helpers of God. Los participantes 
asisten a la misa de las 8:30 am en la iglesia de 
San Miguel Arcángel (3354 W. 30th St., India-
napolis, IN 46222). Después de la misa, los par-
ticipantes pasarán en oración al centro de aborto 
cercano y rezarán el Rosario y la Coronilla de la 
Divina Misericordia. Las devociones concluyen 
entre las 10: 30-10: 45 am. Aquellos que no pro-
cesan la instalación pueden permanecer en la 
iglesia para rezar el Rosario y la Coronilla de la 
Divina Misericordia. Este evento es patrocinado 
por la parroquia de San Miguel. Por favor envíe 
un correo electrónico a Peggy Geis en
peggygeis@att.net para más información.

     The parish will be seeking bids for our lawn 
mowing contracts for this year. If you are in-
terested in mowing the offi ce, the rectory, the 
school and park areas, please leave your name 
at the offi ce and you will be sent bidding infor-
mation. The work will start on April 1.
     La parroquia buscará ofertas para nuestros 
contratos de corte de césped para este año. Si 
está interesado en cortar la ofi cina, la rectoría, 
la escuela y las áreas del parque, deje su nombre 
en la ofi cina y se le enviará la información de la 
licitación. El trabajo comenzará el 1 de abril.

March 5 - Prayer Group - 6:30 p.m.
                 RCIA for Marriage - 6:30 p.m.
                 Retreat Prep for May 11 - 7:00 p.m.

March 6 - Coro Divino Niño - 6:00 p.m.
                 Volleyball - 8:00 p.m.
                                                                       
March 7 - Alter servers training - 6:00 p.m.
                Getsemani - 9:00 p.m.

March 8 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Al Anon - 7:00 p.m.
               Volleyball - 9:00 p.m.

March 9 - First Communion Retreat - 7:00 a.m.
                 Baptism Class - 8:30 a.m.
                Volleyball - 7:00 p.m.



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Holy Trinity
St. Anthony

Food 
Pantry

ASH WEDNESDAY 
MIERCOLES DE CENIZA

HOLY WEEK/ SEMANA SANTA 
 

PALM SUNDAY/ DOMINGO DE RAMOS 
 


